
Customer Details تفاصيل العميل

Account Title                        اسم الحساب CIF No.                         رقم ملف المعلومات

Account Number                  رقم الحساب Registered Mobile Number : 
رقم الهاتف المحمول المسجل

 

نموذج طلب تمويل مرابحة شراء دراجة نارية 
 MURABAHA MOTORCYCLE FINANCE APPLICATION FORM 

Motorcycle Specification  مواصفات الدراجة النارية

Motorcycle Make  بلد صنع الدراجة النارية Model                                    الطراز

Year of Manufacture              سنة الصنع Country of Origin      بلد المنشأ

Engine No.                                رقم المحرك Chassis No.               رقم الهيكل

Emirates of Registration   بلد التسجيل Registration No.    رقم التسجيل

Colour of License Plate لون لوحة الترخيص Color of Motorcycle
 لون الدراجة النارية  

Dealer/Seller Name   اسم التاجر/ البائع

Address                                           العنوان

Telephone No.                         رقم الهاتف Fax No.                     رقم الفاكس

Finance Details تفاصيل التمويل
Cost of Motorcycle/Motorcycle Valuation (AED)

تكاليف الدراجة النارية / تقييم الدراجة النارية بالدرهم الإماراتي   

Insurance Premium (If Applicable) (AED)    قسط التأمين/تكافل  حيثما ينطبق  بالدرهم الإماراتي   

Total Cost of Motorcycle (AED)                           إجمالي تكاليف الدراجة النارية بالدرهم الإماراتي

Down Payment/Trade In Amount (AED)    ( الدفعة المقدمة / مبلغ التجارة )بالدرهم الإماراتي

Finance Request (AED)                                                                   (طلب تمويل )بالدرهم الإماراتي

Processing Fee (payable upfront)                  (تكاليف إجراء التمويل )تكون واجبة الدفعة مقدمًا Rate     السعر % Amount     المبلغ

First Installment Date*                                                                                     * تاريخ القسط الأول 

Installment Amount (AED)**                                                   **(مبلغ القسط ) بالدرهم الإماراتي 

Repayment Period (no. of months)                                                     (فترة السداد )عدد الأشهر

Rate of Profit                                                                                                                    معدل الربح

• I authorize the Bank to debit my account for applicable fee and charges as 
mentioned above.

• *Monthly Installment date should not exceed more than 5 days from the date 
of your salary.

• Fee & charges (Optional/Free) are applicable in accordance with Retail Banking 
Schedule of Charges, which is available on UAB website (www.uab.ae).

• **Please note that First installment amounts may vary depending on the start 
of First Installment date applied. 

• **The installment amount will be on hold three (3) days before the monthly 
installment date and it will be deducted from the UAB account in monthly 
installment date or in the next banking day if the installment date fall on weekend. 

أفوض البنك العربي المتحد بخصم كل المصاريف الخاصة بالتمويل من حسابي  	
كما هو مبين أعلاه 

*تاريخ القسط الشهري لن يتجاوز أكثر من 5 أيام بعد تاريخ الراتب . 	
تطبق الرسوم و المصاريف إن وجدت ) اختيارية / مجانية ) وفقاً لجدول رسوم  	

الخدمات المصرفية، والتي يمكن الاطلاع عليها من خلال موقع الانترنت للبنك 
(www.uab.ae( العربي المتحد

**يرجى العلم أن قيمة القسط الأول ربما تتغير تبعا لتاريخ القسط الأول.  	
**سوف يعلق مبلغ القسط الشهري قبل 3 أيام من تاريخ استحقاقه ثم يخصم  	

من الحساب لدى البنك العربي المتحد في تاريخ إستحقاق القسط الشهري 
المحدد حسب خطة الدفع المحتسبة أو يوم العمل البنكي التالي إذا  صادف تاريخ 

القسط نهاية الأسبوع .

I would like to receive updates about United Arab Bank's product and services, promotions and offers on my registered contact details.
أود أن أستقبل تحديثات حول منتجات و خدمات و عروض البنك العربي المتحد على رقم الهاتف المحمول الخاص بي و المسجل لدى البنك.             Yes   نعم No  لا
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Date: التاريخ:



Guarantor Declaration:
I hereby guarantee the full and timely performance by the Applicant of all its obligations under this Motorcycle Finance Application Form and Finance 
Agreement and undertake to directly pay the bank forth with upon first demand the full amount outstanding at any time from the applicant to the Bank’s 
including without limitation profit, fees, charges and cost (including legal cost).

إقرار الضامن:

 أضمـن بموجـب نمـوذج طلـب تمويل الدراجة النارية أن يـؤدي مقـدم الطلـب جميـع التزاماتـه بموجبـه بشـكل تـام وفـي الوقـت المناسـب وأتعهـد أن أدفـع مباشـرة إلـى البنـك وعنـد أول طلـب 
كامـل المبلـغ غيـر المسـدد فـي أي وقـت بذمـة مقـدم الطلـب بمـا فـي ذلـك علـى سـبيل المثـال لا الحصـر الربح والرسـوم والأتعاب والتكلايـف )بمـا فـي ذلـك التكلايـف القانونيـة).

Guarantor's Signature & Date                                                     توقيع الضامن و التاريخ
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Guarantor Information (if applicable) بيانات الضامن ) حيثما ينطبق (

Customer Name (as per Passport) (Please leave a space between names)  إسم العميل )كما هو مثبت في جواز السفر) )يرجى ترك مسافة واحدة بين كل إسم)

Passport No.                      رقم جواز السفر Issue Date                 تاريخ الإصدار 

Place of Issue       مكان إصدار جواز السفر Expiry Date              تاريخ الانتهاء 

Visa Number                             رقم الإقامة Expiry Date              تاريخ الانتهاء 

EID Card No.    رقم بطاقة الهوية الإماراتية   Expiry Date              تاريخ الانتهاء 

Mobile No.                  رقم الهاتف المتحرك Nationality                      الجنسية

UAE Residence Address
عنوان الإقامة في الإمارات العربية  المتحدة 

Account No.                           رقم الحساب          Gross Salary            الراتب الكلي    
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Customer’s Declaration إقرار العميل

CUSTOMER DECLARATION BY EACH ACCOUNT HOLDER APPLYING BELOW: 
I irrevocably and unconditionally declare and agree that.

. 1  All information provided in this application is true, up-to-date, accurate and complete; 

. 2 The Bank, its subsidiaries, affiliates, agents, third party service providers and any 
other party the Bank may deem appropriate may validate and verify all or any 
such information, through whatever third party sources it considers appropriate, 
including without limitation, any federal, emirate or overseas credit reference 
agency (e.g. Al Etihad Credit Bureau or replacement bureau).

. 3 I permit United Arab Bank to (at any time) request any credit references, account 
statements or other relevant information from my employer, any financial institution, 
regulatory body, any credit reference agency/bureau (including Al Etihad Credit 
Bureau and the Central Bank) and/or any other source United Arab Bank selects 
(each a Verification Authority) to assess my credit profile and history and my ability to 
meet my financial commitments,and I acknowledge that United Arab Bank may rely 
on such information and shall not be held liable if any such information is incorrect, 
incomplete or inaccurate. In addition to the aforesaid acknowledgment, for accessing 
my account statements, I also irrevocably agree to execute any Form, provided by 
United Arab Bank, either attached as annexure to this application Form or otherwise. 

. 4 The Bank may share any such information held about me with any regulators, 
authorities, or any other third party that the Bank deems appropriate, in 
accordance with applicable laws and regulations for various purposes, including 
without limitation credit reference, anti-money laundering, country sanctions 
compliance, FATCA (or other tax authority reporting), fraud prevention and audit.

. 5 I have very carefully read and had fully explained to me the UAB General Terms & 
Conditions, Schedule of Charges and any Agreements available relating to Account 
Opening, Regulatory Information, Personal Finances, Credit Cards and any other 
Bank product or service for which I am applying (either a hard copy of which I have 
obtained from a branch, an electronic copy of which I have downloaded, or which 
is disclosed on the Bank’s website www.uab.ae). I also agree to routinely refer to 
the Bank’s website to stay updated; 

. 6 I hereby assign to United Arab Bank my monthly salaries, end of service benefits 
and any other dues towards settlement of my liabilities. I further confirm that these 
instructions are irrevocable and unconditional and will remain in force until full 
settlement of my liabilities and all sums due to the bank including profit and any other 
charges incurred by the bank in connection with granting or recovery of the Finance. 

. 7 I fully understand what I am entering into and the potential financial and other 
consequences of my responsibilities in banking with the Bank and using one or 
more of the Bank’s products and services;

. 8 I will provide the Bank with updated personal and other information required by 
the Bank to maintain my products and services within a reasonable time after any 
information changes and becomes untrue, out-of-date, inaccurate or incomplete;  

. 9 I understand that the Bank may decline the whole or any partof this application 
without giving a reason whatsoever and I do acknowledge the fact that I do not 
have any legal recourse in this respect; 

. 10 The Bank has the right to change any of its UAB General Terms and Conditions 
from time to time and I will become legally bound by such change; 

. 11 My continued retention or use of any Bank products or services after the effective 
date of any change in UAB General Terms and Conditions shall automatically be 
deemed my acceptance of the change and I shall not object in any dispute that I am 
not so bound, due to the absence of any physical signature on any UAB General Terms 
and Conditions, as replaced, amended, supplemented or deleted from time to time; 

. 12 The Bank shall be entitled to close one or all my accounts or terminate any other product 
or services if any information provided by me is subsequently found to be untrue, out-of-
date, inaccurate, incomplete or misleading or such account has been or is being used for 
any illegal purpose, or for any other reason that the Bank, at its sole discretion. 

. 13 This Application, The Bank’s General Terms and Conditions, Schedule of Charges, 
any Agreements or any electronic copy which is disclosed on the Bank’s website are 
made in two languages (English and Arabic) and, in the event of any dispute before 
the courts or other competent authorities in the United Arab Emirates, if there is a 
contradiction between the two texts, the Arabic text shall prevail (even if do not 
either speak, write or understand Arabic).

ــاه  أقــر بشــكل نهائــي ودون  إقــرار العميــل )لــكل صاحــب حســاب) بالشــروط والأحــكام المدرجــة ادن
أي شــرط وأوافــق علــى مــا يلــي: 

أن جميــع المعلومــات المقدمــة فــي هــذا الطلب صحيحة وحديثــة ودقيقة  وكاملة.    . 1

يجــوز للبنــك وشــركاته الفرعيــة وشــركاته التابعــة ووكلائــه ومقــدم الخدمــات  مــن الغيــر وأي    . 2
طــرف يــراه البنــك مناســباً أن يتحقــق مــن صلاحيــة جميــع أو أي  مــن هــذه المعلومــات مــن خلال أي 
مصــادر أخــرى حســب مــا يــراه البنــك مناســباً  بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر أي وكالــة 
تصنيــف إئتمانــي إتحــادي أو فــي أي إمــارة أو وكالــة خارجيــة )مثــل شــركة الإتحــاد للمعلومــات 

ــة). ــة  أو أي شــركة بديل الائتماني

أفــوض البنــك العربــي المتحــد أن يطلــب )فــي أي وقــت) أي تصنيــف ائتمانــي  أو كشــوف حســابات    . 3
أو جهــة  ماليــة  أو مؤسســة  لديهــا  أعمــل   عمــل  أي جهــة  مــن  المعلومــات  مــن  ذلــك  غيــر  أو 
تنظيميــة أو وكالــة تصنيــف إئتمانــي )بمــا  فــي ذلــك شــركة الإتحــاد للمعلومــات الائتمانيــة أو 
البنــك المركــزي )أو أي مصــدر  معلومــات آخــر يختــاره البنــك العربــي المتحــد )والتــي تعتبــر كل 
منهــا  ســلطة تحقــق) مــن أجــل تقييــم محفظتــي الائتمانيــة و تاريخــي  و قدرتــي علــى الوفــاء 
بالتزاماتــي الماليــة و أقــر أنــه يجــوز للبنــك العربــي  المتحــد أن يعتمــد علــى هــذه المعلومــات 
ولا يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن  خطــأ أو نقــص أو عــدم دقــة هــذه المعلومــات. بالإضافــة 
إلــى الإقــرار الســابق،  فإنــي أوافــق - بخصــوص الدخــول إلــى كشــوف الحســاب - بشــكل نهائــي  
ــي المتحــد ســواء فــي  شــكل مرفــق  ــي البنــك العرب ــدون شــرط أن أوقــع أي نمــوذج يقدمــه ل وب

لنمــوذج الطلــب هــذا أو بــأي طريقــة أخــرى. 

يجــوز للبنــك العربــي المتحــد أن يشــارك تلــك المعلومــات التــي يحتفــظ بهــا  بشــأني مــع أي جهــات    . 4
تنظيميــة أو ســلطات أو أي طــرف ثالــث حســب مــا يــراه  البنــك مناســباً وفــق القوانيــن واللوائــح 
الســارية ولأي غــرض بمــا فــي ذلــك  علــى ســبيل المثــال لا الحصــر هيئــات التصنيــف الائتمانــي 
ومكافحــة غســيل  الأمــوال والإمتثــال للعقوبــات المفروضــة علــى الــدول وقانــون الإمتثــال لحســاب  

الضرائــب الأجنبيــة “فاتــكا” )أو غيرهــا مــن الســلطات الضريبيــة) أو لمنــع  الإحتيــال وكشــفه. 

لقــد قــرأت بعنايــة وتلقيــت شــرح كامــل للشــروط والأحــكام الخاصــة بالبنــك  العربــي المتحــد    . 5
التنظيميــة  والمعلومــات  الحســاب  فتــح   بخصــوص  المتاحــة  والإتفاقيــة  الرســوم  وملحــق 
ــه التــي أقــدم  والتمــويلات الشــخصية وبطاقــات الائتمــان  وغيرهــا مــن منتجــات البنــك أو خدمات
الطلــب بشــأنها )ســواء  فــي شــكل نســخة ورقيــة والتــي أحصــل عليهــا مــن أي فــرع أو فــي 
شــكل نســخة  إلكترونيــة أحملهــا أو تكــون منشــورة علــى موقــع البنــك الإلكترونــي  أوافــق أن 
ــي ،www.uab.ae  بشــكل دوري للإط اع علــى  ــي المتحــد الإلكترون ــع البنــك العرب أتصفــح موق

والتعديــات. التحديثــات  آخــر 

نهايــة  ومكافــأة  الشــهري   راتبــي  عــن  الإقــرار  هــذا  بموجــب  المتحــد  العربــي  للبنــك  أتنــازل    . 6
هــذه  أن  أخــرى  مــرة  أؤكــد  كمــا   إلتزاماتــي،  تســوية  مقابــل  أخــرى  مســتحقات  وأي  خدمتــي 
المبالــغ  وجميــع  إلتزاماتــي  تســوية  حيــن   إلــى  ســارية  تبقــى  ســوف  و  نهائيــة  التعليمــات 
التمويــل أو  البنــك فــي ســبيل منحــي  الربــح وأي رســوم  يتكبدهــا  بالكامــل بمــا فــي ذلــك 

إســترداده.

بخصــوص  المحتملــة   الماليــة  غيــر  أو  الماليــة  والتبعــات  عليــه  أوقــع  مــا  تمــام  أفهــم    . 7
منتجاتــه  مــن  أكثــر  أو  واحــد   وإســتخدام  البنــك  مــع  البنكــي  التعامــل  عــن  مســؤولياتي 

تــه ما خد و

ســوف أزود البنــك العربــي المتحــد بالمعلومــات الشــخصية المحدثــة وغيرهــا  مــن المعلومــات التــي    . 8
يطلبهــا البنــك لمواصلــة تقديــم منتجاتــه وخدماتــه خلال وقــت معقــول وعقــب حــدوث أي تغييــر 
فــي أي مــن هــذه المعلومــات أو إذا  أصبحــت غيــر صحيحــة أو غيــر محدثــة أو غيــر دقيقــة أو ناقصــة.

جزئــي  أو  كلــي   بشــكل  الطلــب  يرفــض  أن  المتحــد  العربــي  للبنــك  يجــوز  أنــه  أفهــم    .  9
هــذا  فــي  البنــك  تجــاه   قانونــي  حــق  أي  لــي  ليــس  أنــه  بموجبــه  وأقــر  أســباب  إبــداء  دون 

لصــدد. ا

يتمتــع البنــك العربــي المتحــد بالحــق فــي تغييــر أي مــن شــروطه وأحكامــه  العامــة مــن وقــت لآخــر    . 10
و أوافــق علــى الإلتــزام بــأي مــن هــذه التغييــرات. 

يعتبــر إســتمراري فــي إســتخدام منتجــات البنــك العربــي المتحــد أو خدماتــه  بعــد تاريــخ ســريان    . 11
أي تغييــر فــي الشــروط والأحــكام العامــة الخاصــة بالبنــك  بمثابــة قبــول منــي لهــذا التغييــر ولا 
يجــوز لــي أن أعتــرض، خلال أي نــزاع،  أو أتــذرع بأنــي غيــر ملــزم بهــذا التغييــر بحجــة عــدم توقيعــي 
علــى الشــروط  والأحــكام العامــة الخاصــة بالبنــك بصيغتهــا البديلــة أو المعدلــة أو التكميليــة  أو 

حســب المحــذوف منهــا مــن وقــت لآخــر.

يحــق للبنــك العربــي المتحــد أن يُغلــق أحــد حســاباتي أو جميعهــا وأن ينهــي  أي منتجــات أو    . 12
خدمــات أخــرى إذا ثُبــت فيمــا بعــد أن أي مــن المعلومــات المقدمــة  منــي غيــر صحيحــة أو غيــر 
محدثــة أو غيــر دقيقــة أو ناقصــة أو مضللــة أو أن  هــذا الحســاب يســتخدم لأغــراض غيــر قانونيــة 

أو لأي ســبب آخــر يــراه البنــك وفــق تقديــره المنفــرد.

صــدرت الأحــكام والشــروط العامــة الخاصــة بالبنــك وملحــق الرســوم وأي  إتفاقيــات أو أي نســخة    . 13
إلكترونيــة منشــورة علــى موقــع البنــك الإلكترونــي  باللغــة العربيــة واللغــة الإنجليزيــة وفــي حــال 
وجــود أي نــزاع فتختــص بــه حصــرياً محاكــم  دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وتخضــع لقوانينهــا 
ــو أن   ،أو فــي حــال وجــود أي تضــارب بيــن النصيــن، يعتــد بالنــص المحــرر باللغــة العربيــة حتــى ل

الطــرف الآخــر لا يجيــد اللغــة العربيــة تحدثــا أو كتابــة

Customer’s Signature & Date                                                               توقيع العميل و التاريخ
 

In all situations and at any point of time during the Customer’s relationship with the Bank, the Customer shall be solely responsible for all consequences that may result due 
to the Customer’s failure to meet the Bank’s requirements, and/or non-compliance or breach of the relevant Terms and Conditions under any of the Bank’s products/services. 
The consequences may vary depending on the nature and type of Bank’s product/service that the customer subscribes to. The Bank shall in no event bear responsibility for any 
claims, proceedings, damages or losses caused by such act nor for indemnification to the Customer or third party in this regard.

في جميع المواقف و في أي وقت أثناء علاقة العميل بالبنك، يكون العميل وحده مسؤولًا عن كافة العواقب الناجمة عن فشله في تلبية متطلبات البنك و/أو عدم امتثاله أو خرقه لأية شروط أو أحكام 
ذات صلة بخدمات أو تسهيلات قد طلبها العميل من البنك قد تختلف العواقب تبعاً لطبيعة و نوع منتج / خدمة البنك التي يشترك بها العميل . لا يتحمل البنك بأي حال من الأحوال المسؤولية عن أي 

مطالبات أو دعاوى أو أضرار أو خسائر ناجمة عن هذ1 الفعل و لا عن تعويض العميل أو تعويض الغير بهذا الصدد. 
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Motorcycle Finance Agreement/Terms And Conditions إتفاقية وشروط وأحكام تمويل الدراجة النارية 

 This Agreement is made between United Arab Bank PJSC, being the First Party/
Lender (hereinafter referred to as the “Bank”) and the Customer being the Second 
Party (hereinafter referred to as the “Customer”).

 Customer name and details as appear in Motorcycle Murabaha Finance Application 
(hereinafter referred to as the “Customer”),

 Now, therefore, the Parties have agreed as follows:

Recitals

 Whereas the second party provided the first party with a request to purchase a 
Motorcycle as per the Motorcycle finance proposal, whereas the first party had 
accepted the said proposal according to the Murabaha concept. Therefore, the first 
party had purchased the Motorcycle included in the aforesaid Motorcycle finance 
proposal.

 Accordingly, the parties, being of full legal capacity, concluded the Murabaha Sale 
Contract in accordance with the following Terms and Conditions:

1. Definitions and Interpretation

1.1 In this Contract, unless the context otherwise requires, the following words shall 
have the following meanings:

 “AED” and “Dirhams” means the lawful currency of the UAE;

 “Application Form” means the application for Murabaha financing submitted by the 
Customer to the Bank;

 “Business Day” means a day on which banks in the UAE are open for general 
business ;

 “Cost Price” means all sums payable by the Bank for the purchase of the Motorcycle 
from the Motorcycle dealer and includes all taxes and costs attached to them;

 “Deferred Payment Date” means the date or dates for payment of the Deferred 
Price;

 “Deferred Price” or “Total Murabaha Price” means the total sum payable by the 
Customer for the purchase of the Motorcycle and for the avoidance of doubt means 
the aggregate of the Cost Price and the Murabaha Profit;

 “Event of Default” means any of the events or circumstances described in Clause 7

 “Finance Documents” means this Contract, the Application Form and/or any 
Security Documents;

 “Installment” means each installment of the Deferred Price payable on a Deferred 
Payment Date;

 “Material Adverse Change” means any change which would have a material and 
adverse effect on the business, condition (financial or otherwise) or operations of the 
Customer which would adversely affect the ability of the Customer to comply with its 
payment or material performance obligations under any of the Finance Documents;

 “Murabaha Sale” means Murabaha is selling a Motorcycle as per the purchasing 
price with a defined and agreed profit mark-up. This mark-up may be a percentage 
of the selling price or a lump sum;

 “Murabaha Profit” means the Deferred Price less the Cost Price;

 “Security” means the security listed in the Application Form or referred to in Clause 
5 below;

 “Security Documents” means the documents creating Security and any other 
documents in favor of the Bank as security for the obligation of the Customer 
hereunder each in the form and substance satisfactory to the Bank;

 “UAE” means the United Arab Emirates.

1.1 Except where the context otherwise requires, words denoting the singular shall 
include the plural and vice versa, words denoting a gender shall include every 
gender and reference to persons shall include bodies corporate and unincorporated.

1.2 Clause headings are inserted for convenience only and shall not affect the 
construction of this Contract.

1.3 References in this Contract to any other agreements and documents shall 
be construed as a reference to such agreements or documents as amended, 
supplemented or restated, novated or replaced from time to time.

1.4 Except otherwise stated, references to times shall mean references to UAE time.

الأول  الطــرف  المتحــد ش.م.ع بصفتــه  العربــي  البنــك  بيــن  الإتفاقيــة  أُبرمــت هــذه   
أو المقــرض )والــذي يُشــار إليــه فيمــا يلــي بإســم البنــك) والعميــل بصفتــه الطــرف 

العميــل) بإســم  يلــي  فيمــا  إليــه  يُشــار  )والــذي  الثانــي 

العميــل كمــا يظهــر اســمه و بياناتــه بطلــب تمويــل مرابحــة شــراء دراجــة ناريــة  )و   
(” ”العميــل  بـــ  يلــي  فيمــا  إليــه  يشــار 

وعليــه، فقــد إتفــق الطرفان على ما يلي  

الحيثيات

إلــى الطــرف الأول بطلــب شــراء دراجــة ناريــة   حيــث أن الطــرف الثانــي قــد تقــدم   
الأول  الطــرف  أن  ، وحيــث  الناريــة  الدراجــة  بالمرابحــة حســب طلــب تمويــل شــراء 
وافــق علــى ان يلبــي ذلــك الطلــب بصيغــة المرابحــة، لــذا فــإن الطــرف الأول قــد 
قــام بشــراء الدراجــة الناريــة الموضــح تفاصيلهــا فــي طلــب تمويــل شــراء الدراجــة 

الناريــة.

لــذا فقــد تعاقــد الطرفــان وهمــا بالاهليــة المعتبــرة شــرعاً ونظــاماً وأبرمــا عقــد بيــع   
الآتيــة والاحــكام  للشــروط  وفــقاً  بالمرابحــة 

1 . تعريفات وتفســيرات

تعنــي الكلمــات التاليــة فــي هــذا العقــد مــا يلــي مــا لــم يتطلــب ســياق النــص    1.1
ذلــك.  غيــر 

»درهــم « هــي العملــة الرســمية لدولــة الإمارات العربيــة المتحدة.   

ــى البنــك.  ــذي قدمــه العميــل إل ــل المرابحــة ال »نمــوذج الطلــب « يعنــي طلــب تموي   

»يــوم العمــل « يعنــي اليــوم الــذي تمــارس فيــه المصــارف فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة   
أعمالهــا.

»ثمــن التكلفــة « يعنــي مجمــوع المبالــغ التــي يدفعهــا البنــك لشــراء الدراجــة الناريــة   
. الناريــة  الدراجــة  بهــذه  المتعلقــة  والضرائــب  التكاليــف  ذلــك  فــي  بمــا  التاجــر  مــن 

»تاريــخ الدفــع الآجــل « يعنــي تاريــخ أو تواريــخ الدفعــات الآجلــة المســتحقة وواجبــة   
د. لســدا ا

»الثمــن الآجــل « أو » » إجمالــي ثمــن المرابحــة « يعنــي المبلــغ الكلــي الــذي يدفعــه   
التكلفــة  ثمــن  إجمالــي  يعنــي  للشــك  وتفــادياً   ، الناريــة  الدراجــة  لشــراء  العميــل 

المرابحــة. عمليــة  ربــح  إليهــا  مضــافاً 

»حــالات الإخلال « تعنــي أياً مــن الحــوادث أو الظــروف المذكــورة فــي البند 7   

أي  و/أو  لطلــب  ا ونمــوذج  لعقــد  ا هــذا  تعنــي   » لتمويــل  ا ئــق  وثا «  
ضمــان. مســتندات 

بتاريــخ  يســتحق  الــذي  الآجــل  الثمــن  أقســاط  مــن  قســط  كل  يعنــي   » »القســط   
الآجــل.  الدفــع 

»التغييــر الســلبي المؤثــر « يعنــي أي تغييــر يكــون ذو تأثيــر هــام وســلبي علــى   
العمــل أو الشــروط )الحاليــة وغيرهــا) أو علــى أعمــال العميــل والتــي تؤثــر بشــكل 
الهامــة  الالتزامــات  أو  الدفعــات  بتســديد  بالالتــزام  العميــل  قــدرة  علــى  ســلبي 

التمويــل. وثائــق  بموجــب 

البائــع  بــه  اشــتراها  الــذي  الثمــن  بمثــل  الناريــة  الدراجــة  بيــع   » المرابحــة  »بيــع   
 . مقطــوع  بمبلــغ  أو  الثمــن  مــن  بنســبة  عليــه،  متفــق  معلــوم  ربــح  زيــادة   مــع 

»ربــح المرابحــة « هــو الثمــن الآجــل مخصــوماً منه ثمــن التكلفة.   

»الضمــان «هوالضمــان المبيــن فــي نمــوذج الطلــب أو المشــار إليــه فــي البنــد 5 أدنــاه.   

مســتندات  أي  أو  ضمــاناً  تشــكل  التــي  المســتندات  هــي   » الضمــان  »مســتندات   
أخــرى تكــون لــدى البنــك تضمــن كل منهــا التــزام العميــل بالشــكل والمضمــون 

للبنــك.  المقبوليــن 

»ا ع م « هــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحدة.   

مــا لــم يتطلــب ســياق النــص غيــر ذلــك فــإن الكلمــات التــي تــدل علــى المفــرد تشــمل    1.1
الجمــع والعكــس صحيــح والكلمــات التــي تــدل علــى جنــس فإنهــا تشــمل الجنــس 
الآخــر والتــي تــدل علــى أشــخاص تشــمل الأشــخاص الاعتبارييــن وغيــر الاعتبارييــن. 

العقــد.  تفســير  علــى  تؤثــر  ولا  فقــط  الدلالــة  لســهولة  البنــود  عناويــن  إدراج  تــم    2.1 

ــى أي عقــود أو مســتندات أخــرى علــى أنهــا  تفســر الإشــارات فــي هــذا العقــد إل   3.1
مــن  وإعــادة صياغتهــا  عليهــا  والإضافــات  وتعديلاتهــا  الاتفاقيــات  لتلــك  إشــارة 

وقــت لآخــر.

الإشــارات إلــى الأوقــات تــدل علــى الوقــت فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة مــا لــم يذكــر غيــر    4.1
ذلــك.
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2 . بيــع الدراجة النارية  

بــاع الطــرف الأول بموجــب هــذا العقــد مرابحــة إلــى الطــرف الثانــي الدراجــة الناريــة   
ناريــة   دراجــة  شــراء  تمويــل  طلــب  فــي  وموديلهــا  ونوعهــا  تفاصيلهــا  الموضــح 
الموقــع مــن الطــرف الثانــي، علــى أن يقــوم الطــرف الثانــي بســداد إجمالــي ثمــن 
الدراجــة الناريــة حســب مــا تقــدم بــه العميــل بموجــب طلــب شــراء تمويــل دراجــة ناريــة  

شــهرياً. عليهــا  المتفــق  الأقســاط  تدفــع  أن  علــى 

ــذي بموجبــه قــام بالتوقيــع  ــي علــى هــذا الشــراء وال وقــد وافــق وقبــل الطــرف الثان  
علــى هــذا العقــد ووافــق علــى التقيــد بجميــع أحكامــه وشــروطه وجميــع البنــود 

 .  16 وعددهــا  فيــه  الــواردة 

3. إجراءات شــراء الدراجة النارية وبيعها

تنفــذ عمليــة بيع المرابحــة وفق الإجراءات التالية: 

ناريــة   دراجــة  تمويــل  طلــب  نمــوذج  بموجــب  البنــك  مــن  العميــل  يطلــب    1 .3
الآجــل الدفــع  أســاس  علــى  البنــك  مــن  بشــرائها  وعــداً  العميــل   ويقــدم 

 

يشــتري البنــك الدراجــة الناريــة مــن المعرض وتصبــح ملكيتها  في حيازته.    2.3

يقــوم البنــك والعميــل بالتوقيــع علــى هــذا العقــد والــذي بموجبــه يقــوم البنــك    3.3
الآجــل  الدفــع  أســاس  علــى  العميــل  إلــى  ببيعهــا  الناريــة   للدراجــة  مالــكأً  بصفتــه 

بعــد قيــام العميــل بشــراء الدراجــة الناريــة مرابحــة، تنتقــل كافــة مســؤوليات ملكيــة    4.3
الدراجــة الناريــة ومنافعهــا للعميــل لكنهــا مرهونــة لصالــح البنــك لحيــن الســداد 

الكامــل لكافــة إلتزامــات العميــل بموجــب هــذا العقــد.

يؤكــد العميــل بموجــب هــذا العقــد بــأن مواصفــات الدراجــة الناريــة حســب نمــوذج    3.5
يتحمــل  وحــده  وأنــه  مــع متطلباتــه  ومتوافقــة  ناريــة   دراجــة  تمويــل شــراء  طلــب 
لا  البنــك  فــإن  ذلــك  علــى  وبنــاء   ، ومواصفاتهــا  إختيارهــا  عــن  التامــة  المســؤولية 
يقــدم أيــة كفــالات أو تعهــدات مــن أي نــوع كانــت بخصــوص ملائمــة الدراجــة الناريــة أو 

تــم شــراؤها عليــه. التــي  الحالــة  حالتهــا أو مناســبتها للغــرض أو 

لا يلــزم العميــل بســداد الإلتزامــات المســتحقة إلا بعــد توقيــع إتفاقيــة مرابحــة الدراجــة    6.3
الناريــة  وليــس علــى أســاس الوعــد بالشــراء

4 . الالتزام بالدفع:

يلتــزم العميــل بدفــع كل قســط مســتحق للبنــك بموجــب عقــد بيــع المرابحــة بتاريــخ    1.4 
الدفعــة الآجلــة المتعلقــة بهــا بأمــوال متوفــرة فــوراً وقابلــة للتحويــل بحريــة بــدون أي 

خصومــات.

بموجــب  العميــل  مــن  تســديدها  المطلــوب  الدفعــات  كافــة  احتســاب  يتــم    2.4
خصــم  دون  وتســدد  بالتقابــل  مطالبــة  أو  مقاصــة  أي  بــدون  التمويــل  وثائــق 
الضريبــة  حســاب  بمبالــغ  احتفــاظ  أي  أو  بالتقابــل  مطالبــة  أو  مقاصــة  أي 
القانــون  بموجــب  بعــد  فيمــا  أو  الآن  ملــزماً  العميــل  كان  إذا  ذلــك.  غيــر  أو 
لضمــان  إضافيــة  مبالــغ  العميــل  يدفــع  مبالــغ  بــأي  الاحتفــاظ  أو  لخصــم 
الخصــم. هــذا  لــولا  سيتســلمه  كان  الــذي  المبلــغ  كامــل  البنــك   تســلمه 

مــن تاريــخ توقيــع عقــد مرابحــة تمويــل الدراجــة الناريــة  يجــب أن يكــون العميــل ملزمًــا    3.4
ــم التعبيــر عنهــا أو  ــغ التــي ت ــل للإلغــاء بدفــع جميــع المبال بشــكل مطلــق وغيــر قاب
الموافقــة علــى دفعهــا بموجــب عقــد تمويــل المرابحــة للدراجــة الناريــة ، بغــض النظــر 
عــن أي عيــب أو نقــص أو خســارة فــي أي مــن الدراجــة الناريــة أو أي مســألة أو شــيء آخــر 

علــى الإطلاق. 

إذا رغــب العميــل بدفــع أي جــزء مــن الثمــن الآجــل مبكــراً يتوجــب عليــه إعلام البنــك    4.4
بتلــك الدفعــة بموجــب إشــعار خطــي يرســله قبــل 15 يــوماً علــى الأقــل وعنــد تســلم 
هــذا الإشــعار يخطــر البنــك العميــل بالمبلــغ الكلــي المســتحق الدفــع للبنــك بموجــب 
ــة رغبــة  هــذا العقــد بمــا فــي ذلــك كافــة التكاليــف والمصاريــف والنفقــات. وفــي حال
العميــل ســداد إجمالــي ثمــن المرابحــة قبــل موعــد اســتحقاقها، فــإن للبنــك مطلــق 
الحريــة فــي النظــر فــي خصــم جــزء مــن قيمــة الثمــن الآجــل وذلــك وفــقاً لسياســات 

تمويــل البنــك النافــذة فــي ذلــك الوقــت.

ودون  التمويــل،  وثائــق  بموجــب  الأخــرى  بحقوقــه  المســاس  دون  للبنــك،  يجــوز    5.4
أي  أو  الأقســاط  كافــة  مــن  أكثــر  أو  دفعــة  تأجيــل  بذلــك،  للقيــام  عليــه  التــزام  أي 
يحددهــا  لاحــق  تاريــخ  إلــى  الآجــل  الدفــع  بتاريــخ  الدفــع  المســتحقة  منهــا  جــزء 
صراحــة  البنــد  هــذا  فــي  شــيء  أي  يفســر  لا   . المطلــق  لخيــاره  وفــقاً  البنــك 
الآجــل. للثمــن  كاملا  العميــل  دفــع  عــن  البنــك  قبــل  مــن  كتنــازل  ضمنــياً   أو 

عنــد اســتحقاق أي دفعــة فــي يــوم عطلــة فــإن تلــك الدفعــة تســتحق الســداد وتدفــع    6.4
فــي يــوم العمــل التالــي. 

فــإن  المحــددة  المواعيــد  فــي  البنــك  مســتحقات  تســديد  عــن  تأخرالعميــل  إذا    7.4
العميــل يلتــزم بالتصــدق للجهــات الخيريــة بواقــع % 2 عــن كل يــوم تأخيــر بعــد 
المســدد.  وغيــر  ذمتــه  فــي  القائــم  المبلــغ  مــن  المتأخــرة  المعنيــة  الدفعــة  تاريــخ 
المباشــرة  التكاليــف  عــن  البنــك  لتعويــض  أولًا  المتأخــرة  الدفعــة  رســوم  تطبــق 
ــغ  ــياً يوجــه المبل والنفقــات الفعليــة التــي تكبدهــا نتيجــة التأخــر فــي أي دفعــة ، ثان
المتبقــي ليصــرف فــي أعمــال الخيــر بالنيابــة عــن العميــل وبنــاء علــى توجيهــات 
 هيئــة الرقابــة الشــرعية لــدى البنــك ولا يســتفيد منــه البنــك بــأي حــال مــن الأحــوال. 

2. Sale of the Motorcycle

 According to this contract, the first party has sold on a Murabaha basis to the 
second party the Motorcycle as described in the Motorcycle finance proposal 
signed by the second party, whereas the second party shall pay the Murabaha 
finance as agreed by him on the Motorcycled finance proposal where each 
installment payable monthly.

 The Customer has accepted and agreed to purchase the Motorcycle by signing 
this contract and acknowledges to its terms and conditions and with its all 16 
clauses thereafter.

3. Motorcycle Sale and Buy processes

The Murabaha Sale will be conducted as follows:

3.1 Pursuant to the proposal Form, the Customer has requested the Bank to purchase 
the Motorcycle and promised to purchase the same from the Bank on a deferred 
payment.

3.2 The Bank will purchase the Motorcycle from dealer and possess its ownership.

3.3 The Bank and Customer shall sign this Contract in which the Bank as Motorcycle 
owner sells the Motorcycle to the Customer on a deferred basis payment.

3.4 After the Customer has purchased the Motorcycle, all risk of ownership and usufruct 
in and to the Motorcycle shall pass to the customer. The Motorcycle shall be mortgage 
to the bank till final settlement of customer liabilities towards this contract.

3.5 The customer hereby confirms that the Motorcycle specifications are as mentioned in 
the Motorcycle finance proposal and in accordance with the customer requirements 
and that the customer is fully and solely responsible for its selections and 
specifications. Therefore, the bank makes no warranties or representations of any 
kind to the suitability or its conditions or fitness for purpose it’s been purchased for.

3.6 The customer's obligation to settle shall arise only after signing the Motorcycle 
Murabaha agreement and not on the basis of promise to purchase.

4. Payment Obligations

4.1 The Customer shall pay each Installment payable under the Murabaha Sale to 
the Bank on the Deferred Payment Date relating thereto in immediately available, 
freely transferable, cleared funds.

4.2 All payments required to be made by the Customer under the Finance Documents 
shall be calculated without reference to any set-off or counterclaim and shall be 
made free and clear of and without any deduction for or on account of any set-off 
or counterclaim or any withholding on account of tax or otherwise. If the Customer 
is compelled by law, present or future, to make any deduction or withholding, the 
Customer will pay additional amounts to ensure receipt by the Bank of the full 
amount which the Bank would have received but for such deduction.

4.3 From the date of signing the Murabaha Motorcycle Finance document; 
the customer shall be absolutely and irrevocably obliged to pay all sums 
expressed or agreed to be payable by it hereunder, notwithstanding any 
defect, deficiency or loss of any of the Motorcycle or any other matter or 
thing whatsoever.

4.4 If the Customer wishes to prepay any part of the Deferred Price, the Customer must 
notify the Bank of such prepayment by giving not less than fifteen (15) days prior 
written notice. Upon receipt of such notice, the Bank shall advise the Customer of the 
total sum due to the Bank under this Contract including all accrued costs, charges and 
expenses. In the case of a prepayment of the Total Murabaha Price by the Customer, 
the Bank may (at its absolute discretion) consider granting a rebate on the Deferred 
Price in accordance with the Bank’s financing policies in force at the relevant time.

4.5 Without prejudice to its other rights under the Finance Documents, the Bank may, 
without being obliged to do so, defer one or more payments of all or any part of 
the Instalment due on a Deferred Payment Date to such later date as shall be 
determined by the Bank in its sole discretion. Nothing in this Clause shall expressly 
or impliedly be construed as a waiver by the Bank for the payment of the entire 
Deferred Price by the Customer.

4.6 When any payment would otherwise be due on a day which is not a Business Day, 
the payment shall be due and made on the next succeeding Business Day.

4.7 If the Customer delays the payment of the due Installments to the Bank on 
the due dates, the Customer hereby undertakes to pay a charity to charitable 
organization of an amount equal to 2% for each day of delay beyond the relevant 
payment date of the unpaid outstanding amount. The late payment charges shall 
be applied firstly, to compensate the Bank for its actual direct costs and expenses 
incurred as a result of any late payment, secondly, the remaining amount of any 
late payment charges received by the Bank shall be paid to charity on behalf of the 
Customer in accordance with the guidelines of the Shari’ah Supervisory Board of 
the Bank. The Bank shall not benefit at all from such remaining amount.
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يفــوض العميــل البنــك بشــكل غيــر قابــل للإلغــاء بخصــم كافــة المبالــغ المســتحقة    8.4
الدفــع فــي تواريــخ اســتحقاقها بموجــب وثائــق التمويــل مــن حســاب العميــل دون 

الحاجــة لإشــعاره بذلــك. 

المفتوحــة   - كانــت  نــوع  أي  مــن   - الحســابات  جميــع  بــأن  الثانــي  الطــرف  يقــر    9.4
فروعــه  مــن  أي  أو  الأول  الطــرف  لــدى  مســتقبلًا  باســمه  تفتــح  التــي  أو  باســمه 
الأول  وللطــرف  مســمياتها.  عــن  النظــر  بصــرف  البعــض  لبعضهــا  ضامنــة  تعتبــر 
توحيــد هــذه  أو  فــي دمــج  الحــق  بإلتزاماتــه  الثانــي  الطــرف  وفــاء  عــدم  فــي حالــة 
الحســابات كلهــا أو بعضهــا ولــه أن يخصــم الرصيــد الدائــن مــن أي منهــا ســداداً 
للرصيــد المديــن فــي غيرهــا. أو تجميــد الرصيــد الدائــن فــي أي منهــا حتــى يقــوم 
اخــتلاف  حالــة  وفــي  الأول.  الطــرف  قبــل  التزاماتــه  بكافــة  بالوفــاء  الثانــي  الطــرف 
الســائد. الصــرف  بســعر  المســتحق  الديــن  عملــة  إلــى  تحويلهــا  يتــم   العملــة 

يقــر الطــرف الثانــي بأنــه فــي حالــة عــدم وفائــه بالتزاماتــه فــإن الطــرف الأول يكــون    10.4
التســويات  قيــود  وعمــل  الدائــن  الرصيــد  وخصــم  المقاصــة  إجــراء  فــي  مفــوضاً 

 والتحويلات في أية حســابات مفتوحة أو تفتح باســم الطرف الثاني لدى الطرف الأول

يقــر الطــرف الثانــي بأنــه فــي حالــة عــدم وفائــه بالتزاماتــه نحــو الطــرف الأول فــإن    11.4
ــة والمعــادن الثمينــة ممــا قــد يكــون مودعــا  جميــع الأمــوال والأوراق الماليــة والتجاري
ــاص وتأميــناً  ــدى الطــرف الأول أو أي مــن فروعــه تعتبــر ضمان ــي ل باســم الطــرف الثان
لكافــة التزامــات الطــرف الثانــي نحــو الطــرف الأول، ودون حاجــة إلــى إقــرار خــاص بذلــك، 
ويكــون للطــرف الأول الحــق فــي الحصــول علــى مســتحقاته واســتيفاء دينــه مباشــرة 
ــن آخــر  ــة والأفضليــة علــى أي دائ ــق المقاصــة الأولوي مــن الأمــوال المشــار إليهــا بطري

دون الحاجــة إلــى اخطــار أو أي إجــراء قانونــي

للطــرف الأول الحــق فــي أن يطالــب الطــرف الثانــي بــأي مبلــغ مــن المبالــغ المســتحقة    12.4
لــه فــي ذمتــه ولا يعتبــر ســكوت الطــرف عــن المطالبــة فــي تاريــخ الاســتحقاق مــن 
اتخــاذ أي إجــراء تحفظــي  التنــازل عــن  الثانــي أو مــن قبيــل  قبيــل إمهــال الطــرف 
أو توقيــع حجــز علــى أمــوال الطــرف الثانــي. ويقــر الطــرف الثانــي ويوافــق علــى ان 
للطــرف الأول الحــق فــي أن يتخــذ مــن الإجــراءات مــا يكفــل لــه تحصيــل حقوقــه منــه 
الخاصــة  المؤسســات  لــدى  الثانــي  الطــرف  الحجــز علــى مســتحقات  ذلــك  فــي  بمــا 
توريــد  فــي ذمتــه وطلــب  لــه  المســتحق  المبلــغ  بمــا يســاوي  الحكوميــة  والدوائــر 

المقــررة لتحصيلهــا . المواعيــد  قيمتهــا ولــو بعــد انقضــاء 

5 الضمان: 

ــة بالشــكل والمضمــون حســب  ــة المســتندات المطلوب ــع العميــل ويقــدم كاف يوق  
عليــه  يتوجــب  كمــا   ، العقــد  هــذا  بموجــب  التزاماتــه  لتنفيــذ  كضمــان  الموافقــة 

يلــي: بمــا  القيــام 

يمنــح العميــل أولويــة الرهــن علــى الدراجــة الناريــة لصالــح الطــرف الأول ويتعهــد    1 .5
العميــل بــأن يســجل الرهــن لصالــح البنــك ويوافــق علــى المحافظــة علــى الرهــن 

العقــد.  هــذا  بموجــب  العميــل  إلتزامــات  كافــة  ســداد  حتــى  البنــك  لصالــح 

تقديــم شــيكات غيــر مؤرخــة مؤجلــة الدفــع لصالــح البنــك ، ويفــوض العميــل البنــك    2.5
بتســجيل التاريــخ علــى الشــيك )الشــيكات) أو أيــة بيانــات أخــرى يســمح بهــا القانــون 

وذلــك فــي حالــة إخلال العميــل أو تأخــره عــن ســداد إلتزاماتــه لصالــح البنــك.

توقيــع أي مســتندات أو مســتندات أخــرى يطلبهــا البنــك مــن وقــت لآخــر لغــرض    3.5
 إحــكام الضمــان المقــدم أو الذي ســيقدم لصالح البنك؛ 

ــات/ مســتندات أخــرى لضمــان التزامــات العميــل بموجــب هــذا العقــد  ــم ضمان تقدي   4.5
لآخــر وقــت  مــن  العميــل  مــن  ذلــك  البنــك  كمــا يطلــب 

6. التعهدات والمواثيق: 

يقــر العميــل ويتعهد بما يلي:   

أنــه يتمتــع بكامل الصلاحيــة لإبرام وثائق التمويل؛    1.6

يتعهــد العميــل بــأن يحتفــظ بالدراجــة الناريــة بحالــة ســليمة وبحالــة إصلاح جيــدة    2.6
الطرقــات.  علــى  للســير  وقابلــة 

عــدم إســتخدام الدراجــة الناريــة لغيــر الغــرض المرخــص لهــا بــه وعــدم إســتعمال    3.6
قانونيــة. غيــر  أغــراض  لأي  الناريــة  الدراجــة 

يتعهــد العميــل بصيانــة الدراجــة الناريــة بشــكل دوري وكمــا هــو مطلــوب مــن الشــركة    4.6
المصنعــة.

الأخــرى  الرســوم  أو  الجــزاءات  أو  الغرامــات  كافــة  وســداد  بدفــع  العميــل  يتعهــد    5.6
. الناريــة  الدراجــة  تســجيل  صلاحيــة  وتجديــد  الناريــة  الدراجــة  بخصــوص 

عــدم إخــراج الدراجــة الناريــة خــارج حــدود الإمــارات العربيــة المتحــدة دون الحصــول    6.6
المســبقة. البنــك  موافقــة  علــى 

يلتــزم الطــرف الثانــي بــأن يقــوم علــى الفــور بإخطــار الطــرف الأول إذا انهــي عملــه    7.6
الاســباب.  مــن  ســبب  لأي  العمــل  صاحــب  لــدى  الحالــي 

يتعهــد الطــرف الثانــي بــأن يقــوم علــى الفــور بإخطــار الطــرف الأول خطــياً بــأي تغييــر    8.6
يطــرأ علــى عنوانــه ومــكان ســكنه أو عملــه.

أنــه ســيعلم البنــك فــوراً عند وقــوع أي حالة إخلال الموضحة أدناه؛    9.6

أنــه ســيلتزم مــن كافة النواحي الهامة بكافــة القوانين النافذة؛    10.6

4.8 The Customer irrevocably authorizes the Bank to debit the Customer’s accounts 
with the Bank on the due dates for all amounts due and payable under the Finance 
Documents, without notice to the Customer.

4.9 The second party admits that all his/ her accounts of any kind opened or will be 
opened in his/her name with the first party or any of its branches shall guarantee 
one another irrespective of their names. If the second party breaches his/ her 
obligations hereunder, the first party shall have the right to unify or standardize 
all or some of the said accounts, deduct the credit balance from any accounts to 
repay the debit balance of the others or freeze the credit balance in any accounts 
until the second party meets all his/her obligations towards the first party. 
Any different currency shall be converted into the currency of the due debt in 
accordance with the prevailing exchange rate.

4.10 The second party admits if he/she breaches his/her obligations hereunder, the first 
party shall be authorized to conducting clearing, debiting the credit balance and 
preparing entries of settlements and transfers in any accounts opened or will be 
opened in the second party’s name with the first party.

4.11 The second party admits if he/she breaches his/her obligations towards the first 
party, all funds, securities, commercial papers and precious metals deposited 
in the second party’s name with the first party or any of its branches shall be 
deemed as security and guarantee against all the second party’s obligations 
without the need for any special acknowledgement thereof, the first party shall 
have the right to obtain its entitlements directly from the said funds by way of 
conducting preference clearing without the need for any notice or legal procedure.

4.12 The first party shall be entitled to claim any due amounts from the second 
party, failure to do so shall not be deemed as a respite or as a waiver of 
taking any precautionary measure or attaching the second party’s fund, 
the second party admits that the first party shall be authorized to take 
whatsoever procedure to enforce its rights including attaching the second 
party’s entitlements with the private establishments or governments circuits 
and claiming payment of the due amounts even after the elapse of the dates 
prescribed for their collection.

5. Security

 As Security for the performance of the Customer’s obligations hereunder, the 
Customer shall execute and provide all documents as stipulated in the Credit 
Approval Form and requested by the bank, and shall:

5.1 Grant the bank a first mortgage on the Motorcycle and the customer undertakes 
to register the mortage in favour of the bank till the customer fully settle his 
liability as per this contract.

5.2 Create a postdate cheque(s) in favor of the bank and the customer authorizes 
the bank to insert the dates and any other information required in case customer 
defaulted and delayed his payments.

5.3 execute such further deeds and documents as may from time to time be 
requested by the Bank for the purpose of perfecting the Security created or to be 
created in favor of the Bank; and

5.4 Create such other Security or documents to secure the Customer’s obligations under 
this Contract as the Bank may require the Customer to furnish from time to time.

6. Representations and Covenants:

 The Customer represents:

6.1 That the Customer has full power and authority to enter into the Finance 
Documents ;

6.2 To keep the Motorcycle in good and roadworthy conditions. 

6.3 Not to use the Motorcycle for any purposes other than its normal intended use 
and not to use for any illegal purposes.

6.4 To keep a periodic maintenance on the Motorcycle as required by the manufacturer.

6.5 To pay all fines and any other penalties in regards to the Motorcycle and to renew 
the registration of the Motorcycle.

6.6 Not to take the Motorcycle outside UAE without prior consent from the 
bank.

6.7 to promptly notify the first party in writing if his/ her current job with his/her 
employer is terminated for whatsoever reason.

6.8 To promptly notify the first party in writing if he/she changes his/her address, 
residence or job.

6.9 Promptly inform the Bank of the occurrence of any Event of Default stipulated 
hereinafter;

6.10 Comply in all material respects with all applicable laws;
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7. Events of Default

 If any of the below occurs: 

7.1 the Customer fails to pay any sum due under the Finance Documents on its due date; or

7.2 any representation or statement made in any of the Finance Documents is 
incorrect or misleading; or

7.3 the Customer fails duly to perform or comply with any of the obligations expressed 
to be assumed by the Customer in any Finance Document; or

7.4 the Customer is unable to pay the Customer’s debts as they fall due, commences 
negotiations with any one or more of the Customer’s creditors with a view to the 
general readjustment or rescheduling of the Customer’s indebtedness or makes 
a general assignment for the benefit of or a composition with the Customer’s 
creditors or a moratorium is declared in respect of any indebtedness of the 
Customer; or

7.5 any steps are taken to declare the Customer bankrupt or the Customer is 
incarcerated, dies or becomes mentally incapacitated; or

7.6 any Security provided by the Customer ceases to remain in full force and effect; or

7.7 at any time it is or becomes unlawful for the Customer to perform or comply with 
any or all of the Customer’s obligations under the Finance Documents; or

7.8 any other event or series of events occurs which in the reasonable opinion of the 
Bank may result in a Material Adverse Change, the Bank may, immediately or at 
any time thereafter, by written notice to the Customer declare and demand by 
written notice all or any amounts, including, without limitation any Instalments 
of the Deferred Price, then outstanding under this Contract and unpaid to be 
immediately due and payable or to be, otherwise, due and payable on demand 
of the Bank, including, without limitation, all costs and expenses incurred in 
connection with enforcing any Security.

8. Indemnity

 The Customer undertakes to indemnify the Bank against:

8.1 any cost, claim, loss, expense (including legal fees) or liability together with any tax 
thereon, which it may sustain or incur as a consequence of the occurrence of any 
Event of Default or any default by the Customer in the performance of any of the 
obligations expressed to be assumed by it in any Finance Document; and

8.2 any loss it may suffer as a result of its entering into the Murabaha Sale requested 
by the Customer hereunder but not made by reason of the operation of any one or 
more of the provisions hereof.

8.3 The Customer shall hold harmless and indemnify the Bank, its officers, employees 
and/or agents, against any loss, cost, damage, expense or liability which they 
or any of them may incur (direct or indirect) as a result of the Bank or any such 
officer employee or agent acting upon, delaying or refraining from acting upon 
instructions of the Customer or purporting to be from the Customer or which the 
Bank believes to have been issued by or for the Customer.

9. Notices

9.1 All notices and other communications under this Contract shall be in writing and 
shall be sent to the respective addresses of the Parties as stated in the Application 
Form and/or finance documents or to such addresses as the Parties may specify 
from time to time. Notices may be delivered by hand, facsimile message against a 
written confirmation of receipt or by registered post or courier.

9.2 Notices sent by telex or fax shall be deemed to be received on the Business Day 
following the day they are transmitted and if sent by registered post or courier, 
shall be deemed to be received three (3) Business Days after the date of posting 
or dispatch (as the case may be) and properly addressed to the addressee.

9.3 All communications, notices or documents made or delivered by one Party to the 
other pursuant to this Contract shall be in the English or Arabic language.

9.4 The Bank has the absolute discretion whether or not to accept, rely or act upon any 
communication received via telephone, untested telex or facsimile transmission 
and shall be entitled to request verification of any such communication by any 
method the Bank deems appropriate.

10. Set Off

10.1 The second party admits that all his/ her accounts of any kind opened or will be 
opened in his/her name with the first party or any of its branches shall guarantee 
one another irrespective of their names. If the second party breaches his/her 
obligations hereunder, the first party shall have the right to unify or standardize 
all or some of the said accounts, deduct the credit balance from any accounts to 
repay the debit balance of the others or freeze the credit balance in any accounts 
until the second party meets all his/her obligations towards the first party. 
Any different currency shall be converted into the currency of the due debt in 
accordance with the prevailing exchange rate.

7.  حالات الإخلال: 

فــي حــال تحقــق أياً من النقاط أدناه:   

تقصيــر العميــل عــن دفــع أي مبلغ مســتحق بموجب وثائق التمويل؛    1 .7

تبيــن أو ثبــت أن أي معلومــات أو بيانــات قدمهــا العميــل فــي وثائــق التمويــل غيــر    2.7
مضللــة؛  أو  صحيحــة 

تقصيــر العميــل بتنفيــذ أو الالتــزام أصــولًا بــأي التزامــات تولاهــا العميــل فــي أي وثائــق    3.7
تمويــل؛

عجــز العميــل عــن دفــع ديونــه عند اســتحقاقها، و بــدء مفاوضات مع واحد أو أكثر من    4.7
دائنيــه لغــرض إعــادة ترتيــب وجدولــة مديونية العميل أو قــدم تنازلًا عاماً لربح دائني 
العميــل أو أبــرم تســوية معهــم أو تــم إعلان بخصوص تأجيل دفــع أي مديونية على 

 العميل؛
  

اتخــاذ أي خطــوات لإعلان إفلاس العميــل أو فــي حــال ســجنه أو موتــه أو فــي حــال فقــد    5.7
أهليتــه؛  العميــل 

توقــف نفــاذ وفعاليــة أي ضمــان مقدم من العميل؛    6.7

فــي أي وقــت يصبــح فيــه العميــل غيــر قادرقانونــياً علــى إنجــاز أو الالتــزام بــأي مــن    7.7
. التمويــل  وثائــق  بموجــب  التزاماتــه 

أن  المعقــول  البنــك  لــرأي  وفــقاً  يجــوز  أخــرى  أمــور  أو سلســلة  آخــر  أمــر  أي  حــدوث    8.7
تــؤدي إلــى حــدوث تغييــر ســلبي هــام؛ يحــق للبنــك فــوراً أو فــي أي وقــت بعــد ذلــك 
وبموجــب إشــعار خطــي يوجــه للعميــل التصريــح والمطالبــة باســتحقاق أي أمــوال 
فــوراً بمــا فــي ذلــك ودون حصــر أي أقســاط ثمــن آجــل مســتحقة بموجــب وثائــق 
البنــك  علــى طلــب  بنــاءً  يتوجــب دفعهــا  أو  أو تســتحق  التمويــل وغيــر مدفوعــة 

 بمــا فــي ذلــك ودون حصــر كافــة التكاليــف والنفقــات الناتجــة عــن تنفيــذ أي ضمــان

8 . الالتزام بالتعويض: 

يتعهــد العميــل بتعويض البنــك بخصوص ما يلي:   

أي تكاليــف أو مطالبــات أو خســائر أو نفقــات )بمــا فــي ذلــك الأتعــاب القانونيــة) أو    1.8
الالتزامــات والضرائــب المترتبــة عليهــا نتيجــة لحــدوث أي مــن حــالات الإخلال أو أي 
إخلال مــن العميــل بخصــوص إنجــاز أي مــن الالتزامــات التــي يتولاهــا العميــل فــي أي 

وثائــق تمويــل؛

مــن  بطلــب  المرابحــة  بيــع  عقــد  إبــرام  عــن  ناتجــة  البنــك  يتكبدهــا  أي خســارة    2.8
مــن  عــدد  أو  شــرط  تنفيــذ  عــن  ناتجــة  وغيــر  العقــد  هــذا  بموجــب  العميــل 

العقــد.  هــذا  شــروط 

يتعهــد العميــل بمنــع الضــرر عــن البنــك ويلتــزم بتعويضــه وتعويــض مســؤوليه    3.8
وموظفيــه و/ أو وكلائــه عــن أي خســارة أو تكلفــة أو ضــرر أو التــزام يتكبدونه )بشــكل 
مباشــر أو غيــر مباشــر) نتيجــة تصــرف البنــك أو أي مــن مســؤوليه أو موظفيــه أو 
وكلائــه أو التأخيــر أو الامتنــاع عــن التصــرف بنــاءً علــى تعليمــات العميــل أو يزعــم 
أنهــا صــادرة عــن العميــل أو لصالحــه. البنــك   أنهــا صــادرة عــن العميــل أو يعتبــر 

9 . الإشعارات: 

يتوجــب بموجــب هــذا العقــد أن تكــون كافــة الإشــعارات والمــراسلات الأخــرى خطيــة    1.9
ويتوجــب أن ترســل إلــى العناويــن المعنيــة للأطــراف كمــا هــو مبيــن فــي نمــوذج 
الطلــب و/أو مســتندات التمويــل أو إلــى العناويــن التــي يحددهــا الأطــراف مــن وقــت 
لآخــر. يجــوز تســليم الإشــعارات باليــد أو بالفاكــس مقابــل تأكيــد خطــي بالاســتلام أو 

بالبريــد المســجل أو بواســطة مراســل.

تعتبــر الإشــعارات المرســلة بواســطة التلكــس أو الفاكــس أنهــا اســتلمت فــي يــوم    2.9
العمــل الــذي يلــي اليــوم الــذي ترســل فيــه وتعتبــر فــي حــال تــم إرســالها بالبريــد 
المســجل أو بواســطة مراســل أنهــا اســتلمت بعــد ثلاثــة أيــام عمــل مــن تاريــخ الإرســال 

)حســب الحاجــة) وأنهــا وجهــت بالشــكل الصحيــح إلــى عنــوان المرســل إليــه. 

يتوجــب أن تكــون كافــة المــراسلات أو الإشــعارات أو المســتندات المحــررة والمســلمة    3.9
إلــى آخــر بموجــب هــذا العقــد باللغتيــن الانكليزيــة أو العربيــة.  مــن طــرف 

يتمتــع البنــك بحريــة التصــرف المطلــق ســواءً بقبــول أو الاعتمــاد علــى أي اتصــالات    4.9
تتــم بواســطة الهاتــف أو التلكــس أو الفاكــس أو التصــرف بنــاءً عليهــا كمــا يحــق 
مناســبة.  البنــك  يعتبرهــا  طريقــة  بــأي  الاتصــالات  هــذه  مــن  أي  تأكيــد  طلــب   لــه 

10 . المقاصة: 

المفتوحــة   - كانــت  نــوع  أي  مــن   - الحســابات  جميــع  بــأن  الثانــي  الطــرف  يقــر    1.10
فروعــه  مــن  أي  أو  الأول  الطــرف  لــدى  مســتقبلًا  باســمه  تفتــح  التــي  أو  باســمه 
الأول  وللطــرف  مســمياتها.  عــن  النظــر  بصــرف  البعــض  لبعضهــا  ضامنــة  تعتبــر 
توحيــد هــذه  أو  فــي دمــج  الحــق  بإلتزاماتــه  الثانــي  الطــرف  وفــاء  عــدم  فــي حالــة 
الحســابات كلهــا أو بعضهــا ولــه أن يخصــم الرصيــد الدائــن مــن أي منهــا ســداداً 
للرصيــد المديــن فــي غيرهــا. أو تجميــد الرصيــد الدائــن فــي أي منهــا حتــى يقــوم 
اخــتلاف  حالــة  وفــي  الأول.  الطــرف  قبــل  التزاماتــه  بكافــة  بالوفــاء  الثانــي  الطــرف 
الســائد. الصــرف  بســعر  المســتحق  الديــن  عملــة  إلــى  تحويلهــا  يتــم   العملــة 
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10.2 The second party admits if he/she breaches his/her obligations hereunder, the first 
party shall be authorized to conducting clearing, debiting the credit balance and 
preparing entries of settlements and transfers in any accounts opened or will be 
opened in the second party’s name with the first party.

10.3 The second party admits if he/she breaches his/ her obligations towards the first 
party, all funds, securities, commercial papers and precious metals deposited 
in the second party’s name with the first party or any of its branches shall be 
deemed as security and guarantee against all the second party’s obligations 
without the need for any special acknowledgement thereof, the first party shall 
have the right to obtain its entitlements directly from the said funds by way of 
conducting preference clearing without the need for any notice or legal procedure.

10.4 The first party shall be entitled to claim any due amounts from the second 
party, failure to do so shall not be deemed as a respite or as a waiver of 
taking any precautionary measure or attaching the second party’s fund, 
the second party admits that the first party shall be authorized to take 
whatsoever procedure to enforce its rights including attaching the second 
party’s entitlements with the private establishments or governments 
circuits and claiming payment of the due amounts even after the elapse of 
the dates prescribed for their collection.

11. Waiver

 No failure by the Bank to exercise or any delay by the Bank in exercising any right or 
remedy hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single or partial 
exercise of any right or remedy prevent any further or other exercise thereof or the 
exercise of any other right or remedy. The rights and remedies herein provided are 
cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

12. Assignment

12.1 The Finance Documents shall be binding on the Parties hereto, their respective 
successors and permitted assigns, heirs and/or legal representatives.

12.2 The Customer may not assign or transfer any of its rights or obligations under the 
Finance Documents without the prior written consent of the Bank.

12.3 The Bank may, at any time, transfer or assign any of its rights or obligations under 
the Finance Documents.

12.4 The Bank may disclose to a potential assignee or transferee or to any other person 
who may propose entering into contractual relations with the Bank in relation to 
the Finance Documents such information about the Customer as the Bank may 
consider appropriate.

13. Amendments

 No amendment of or addition to the Finance Documents shall be of any force or 
effect unless effected in writing and signed by the Bank and the Customer.

14. Costs, Expenses, Taxation

 The Customer shall pay to the Bank on demand all costs, charges and expenses 
arising in connection with the Finance Documents or preservation or enforcement 
of the Bank’s rights under the Finance Documents, and all taxes, duties, fees and 
other charges of whatsoever nature levied or imposed by any authority in respect 
of the Customer’s obligations under this Contract.

15. No Interest

 Nothing in this Contract shall oblige the Bank or the Customer to pay interest or 
to receive any interest on any amount payable in violation of the Islamic Shari’ah 
or to do anything that is unacceptable under the Islamic Shari’ah.

16. Governing Law and Jurisdiction

16.1 This Contract and the Finance Documents and the construction, performance and 
validity hereof and thereof shall be governed by and construed in all respects in 
accordance with the laws of the UAE and the principles of Islamic Shari’ah.

16.2 The Customer irrevocably agrees for the benefit of the Bank that the courts of 
the UAE shall have exclusive jurisdiction to hear and determine any suit, action 
or proceeding, and to settle any disputes which may arise out of or in connection 
with this Contract and the Finance Documents with no contradiction to Shari’ah 
rules according to Shari’ah Standards and, for such purposes, irrevocably submits 
to the jurisdiction of such courts.

17.      Prepayment

 Early settlement of the Finance by the Customer is subject to an early settlement 
charge as applicable at the date of settlement. The Customer agrees to pay 
prepayment fee on the outstanding Finance amount if he/she partially or fully 
settles the Finance earlier than the repayment period agreed at the time of 
granting the Finance, wherever applicable at the prevailing rates determined by 
the Bank. Details of current charges will be available on request at any of the 
Bank’s branches in the UAE.

يقــر الطــرف الثانــي بأنــه فــي حالــة عــدم وفائــه بالتزاماتــه فــإن الطــرف الأول يكــون    2.10
التســويات  قيــود  وعمــل  الدائــن  الرصيــد  وخصــم  المقاصــة  إجــراء  فــي  مفــوضاً 
 والتحويلات في أية حسابات مفتوحة أو تفتح باسم الطرف الثاني لدى الطرف الأول. 

يقــر الطــرف الثانــي بأنــه فــي حالــة إخلالــه بــأي مــن التزاماتــه نحــو الطــرف الأول فــإن    3.10
جميــع الأمــوال والأوراق الماليــة والتجاريــة والمعــادن الثمينــة ممــا قــد يكــون مودعــا 
باســم الطــرف الثانــي لــدى الطــرف الأول أو أي مــن فروعــه تعتبــر ضمــاناً وتأميــناً 
لكافــة التزامــات الطــرف الثانــي نحــو الطــرف الأول، ودون حاجــة إلــى إقــرار خــاص 
بذلــك، ويكــون للطــرف الأول الحــق فــي الحصــول علــى مســتحقاته واســتيفاء دينــه 
مباشــرة مــن الأمــوال المشــار إليهــا بطريــق المقاصــة الأولويــة والأفضليــة علــى أي 

ــي. ــى اخطــار أو أي إجــراء قانون ــن آخــر دون الحاجــة إل دائ

للطــرف الأول الحــق فــي أن يطالــب الطــرف الثانــي بــأي مبلــغ مــن المبالــغ المســتحقة    4.10
لــه فــي ذمتــه ولا يعتبــر ســكوت الطــرف عــن المطالبــة فــي تاريــخ الاســتحقاق مــن 
قبيــل إمهــال الطــرف الثانــي أو مــن قبيــل التنــازل عــن اتخــاذ أي إجــراء تحفظــي 
أو توقيــع حجــز علــى أمــوال الطــرف الثانــي. ويقــر الطــرف الثانــي ويوافــق علــى ان 
للطــرف الأول الحــق فــي أن يتخــذ مــن الإجــراءات مــا يكفــل لــه تحصيــل حقوقــه منــه 
بمــا فــي ذلــك الحجــز علــى مســتحقات الطــرف الثانــي لــدى المؤسســات الخاصــة 
والدوائــر الحكوميــة بمــا يســاوي المبلــغ المســتحق لــه فــي ذمتــه وطلــب توريــد 

قيمتهــا ولــو بعــد انقضــاء المواعيــد المقــررة لتحصيلهــا

11 . التخلي: 

لا يعتبــر أي تقصيــر أو تأخيــر مــن البنــك فــي ممارســة أي حــق أو إجــراء تصحيحــي   
لأي  أو جزئيــة  فرديــة  أي ممارســة  تمنــع  لا  عنــه، كمــا  تنــازلًا  العقــد  هــذا  بموجــب 
حــق أو أي إجــراء تصحيحــي أي ممارســة إضافيــة لــه أو ممارســة أي حــق أو إجــراء 
تصحيحــي آخــر. الحقــوق والإجــراءات التصحيحيــة المبينــة فــي هــذا العقــد إضافيــة 

القانــون بموجــب  إجــراءات  أو  حقــوق  بــأي  تســتثنى  ولا 

12 . التنازل: 

لهــم  المرخــص  ومفوضيهــم  وخلفائهــم  لأطرافهــا  ملزمــة  التمويــل  وثائــق    1.12
القانونييــن. ممثليهــم  و/أو  وورثتهــم 

لا يجــوز للعميــل التنــازل عــن حقوقــه أو التزاماتــه بموجــب وثائــق التمويــل دون    2.12
البنــك. مــن  مســبقة  خطيــة  موافقــة 

التزاماتــه  أو  مــن حقوقــه  أي  عــن  التنــازل  أو  تحويــل  وقــت  أي  فــي  للبنــك  يجــوز    3.12
التمويــل. وثائــق  بموجــب 

يجــوز للبنــك الإفصــاح للمتنــازل لــه أو المحــول لــه المحتمل أو لأي شــخص    4.12
آخــر يعتــزم إبــرام علاقــات تعاقديــة مع البنــك بخصوص وثائــق التمويل عن 

 المعلومــات المتعلقــة بالعميــل كمــا يعتبــر البنك ذلك مناســباً.

13 . التعديلات:

  لا يســري أي تعديــل أو إضافــة علــى وثائــق التمويــل مــا لــم يحــرر خطــياً ويوقــع مــن 
والعميــل.  البنــك  قبــل 

14. التكاليــف والنفقات والضرائب: 

يدفــع العميــل للبنــك بنــاءً علــى طلــب البنــك كافــة التكاليــف والرســوم والنفقــات   
المترتبــة علــى وثائــق التمويــل أو حمايــة أو ممارســة حقــوق البنــك بموجــب وثائــق 
التمويــل وكافــة الضرائــب والأعبــاء والرســوم والنفقــات الأخــرى أياً كانــت طبيعتهــا 
العقــد.  هــذا  بموجــب  العميــل  التزامــات  بخصــوص  ســلطة  أي  مــن   المفروضــة 

15 . لا يجــوز دفع فائدة: 
لا يتضمــن هــذا العقــد أي شــيء يلــزم البنــك أو العميــل علــى دفــع فائــدة أو قبــض   
أي فائــدة أو أي مبلــغ مســتحق الدفــع بشــكل يخالــف الشــريعة الإسلاميــة أو القيــام 

بــأي شــيء غيــر مقبــول وفــقاً للشــريعة الإسلاميــة

16 . القانــون الحاكم والاختصاص القضائي: 

ونفاذهــا  وتنفيذهــا  وتفســيرها  التمويــل  واتفاقيــات  العقــد  هــذا  يخضــع    1.16
الإسلاميــة  الشــريعة  وأحــكام  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  لقوانيــن 

بموجبهــا.  وتفســر 

ــة  ــع محاكــم دول ــح البنــك أن تتمت ــل للإلغــاء ولرب ــر قاب يوافــق العميــل بشــكل غي   2.16
والتقريــر  للنظــر  الحصــري  القضائــي  بالاختصــاص  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 
بخصــوص أي قضيــة أو دعــوى أو إجــراء وتســوية أي نزاعــات يجــوز أن تنشــأ عــن 
هــذا العقــد ووثائــق التمويــل أو تتعلــق بهــا بمــا لا يتعــارض مــع أحــكام الشــريعة 
الإسلاميــة طبقــا للمعاييــر الشــرعية، وتخضــع الأغــراض بشــكل غيــر قابــل للإلغــاء 

المحاكــم لهــذه  القضائــي  للاختصــاص 

17. الدفعة المقدمة 

ــل مــن قبــل العميــل للتســوية المبكــرة للرســوم  يخضــع الســداد المبكــر للتموي  
علــى النحــو الســاري فــي تاريــخ التســوية. يوافــق العميــل أن يدفــع رســم دفعــة 
مقدمــة عــن مبلــغ التمويــل غيــر المســدد فــي حــال تســوية العميــل للتمويــل 
بشــكل جزئــي أو كلــي فــي تاريــخ مبكــر قبــل فتــرة التســديد المتفــق عليهــا فــي 
وقــت منــح التمويــل وفــق الأســعار الســائدة التــي يحددهــا البنــك. يوفــر البنــك 
ــة  تفاصيــل الرســوم الحاليــة، بنــاء علــى طلــب العميــل، فــي فــروع البنــك فــي دول

المتحــدة العربيــة  الإمــارات 
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For and on behalf of Customer                                      بالأصالة عن وبالإنابة عن العميل 

For and on behalf of UAB Islamic Banking       
بالإنابة عن البنك العربي المتحد - الخدمات المصرفية الإسلامية 

18 . إرســال التعليمات بالفاكس أو الهاتف 

يتمتــع البنــك بالســلطة التقديريــة المطلقــة للتصــرف وفــق أي تعليمــات يتلقاهــا   
ذلــك بغيــر  خطيــة  تعليمــات  وجــود  حــال  فــي  إلا  الهاتــف  أو  الفاكــس  عبــر  البنــك 

19 . الإخطار

هــذه  بموجــب  الطرفيــن  بيــن  المتبادلــة  والمــراسلات  الإخطــارات  جميــع  تكــون   
الإتفاقيــة )وهمــا البنــك والعميــل) صحيحــة و ملزمــة فــي حــال تســليمها أو إرســالها 
بالبريــد المســجل إلــى عنــوان المرســل إليــه المعنــي المحــدد فــي الصفحــة الأولــى 

لآخــر وقــت  مــن  بعــض  بعضهمــا  الطرفــان  بــه  يخطــر  مــا  أو حســب  الإتفاقيــة  هــذه  مــن 

20 . سريان الإتفاقية

تســري هــذه الإتفاقيــة وهــي ملزمــة علــى العميــل والبنــك وورثتهمــا وخلفائهمــا    20-1
والمتنــازل إليهــم التابعيــن لهمــا اعتبــارًا مــن تاريــخ توقيعهــا وتبقــى ســارية ونافــذة 
إلــى حيــن تســوية التمويــل بشــكل كامــل ونهائــي، وتبقــى ســارية ونافــذة بشــكل 

ــة ــرد فــي الطلــب أو الإتفاقي ــام بغــض النظــر عــن أي حكــم آخــر ي ت

يجــوز للبنــك أن يتنــازل، فــي أي وقــت، أو يحــول أي مــن حقــوق أو مصالحــه أو التزاماتــه    20-2
المنصــوص عليهــا فــي هــذه الاتفاقيــة بــدون الحاجــة إلــى الحصــول علــى موافقــة 

مســبقة مــن العميــل

18.      Facsimile / Telephone Instructions

 The Bank has the sole discretion to act or respond to instructions received by fax 
or telephone unless there are written instructions to the contrary.

19.      Notice

 All notices and correspondence between the parties herein (the Bank and the 
Customer) shall be valid and binding when hand delivered or sent by registered 
mail to the address of the intended recipient specified on the front page of this 
Agreement or as notified from time to time in writing.

20.      Validity of Agreement

20.1  This Agreement shall be in effect and binding upon the Customer and the Bank 
and their heirs/successors/assignees from the date it is signed and will remain 
in force until full and final settlement of the Finance.  Notwithstanding that any 
provision of this application/agreement shall continue in full force and effect.

20.2  The Bank may at any time, transfer or assign any of its rights, benefits 
and/or obligations under this Agreement. Without the prior consent of the 
Customer.

UA
B 

 A
PP

LI
CA

TI
O

N
 F

O
RM

 M
OT

O
RC

YC
LE

 M
UR

AB
AH

A 
 V

. 1
.0

  D
EC

 2
02

4



United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE.
البنك العربي المتحد )ش.م.ع.( هو مصرف مرخّّص من قبل مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي

 Letter of Undertaking for Motorcycle Finance  خطاب تعهد بخصوص تمويل الدراجة النارية

  Date                                                                           التاريخ Reference No.            رقم المرجع 

M/s.                                                        السيد / السيدة

Subject: Your Proforma Invoice No.
 الموضوع: رقم فاتورتك الأولوية 

Dear Sirs,
We hereby undertake to pay you the amount due mentioned hereunder subject 
to completion of the following: Registration of the below mentioned Motorcycle 
with mortgage in favour of United Arab Bank. Insurance cover to be taken on 
the Motorcycle for the specified period and United Arab Bank to be the first 
beneficiary. Delivery of the Motorcycle to be made to our customer named below 
or his authorized representative.

تحية طيبة وبعد،

نتعهد بموجب هذا أن ندفع لكم المبلغ المستحق المذكور أدناه بشرط إنجاز ما يلي:

تسجيل الدراجة النارية المذكورة أدناه بموجب رهن لصالح البنك العربي المتحد.

عمل بوليصة تأمين على الدراجة النارية عن الفترة المحددة حسب الإتفاقية وتسمية 
البنك العربي المتحد كمستفيد أول من البوليصة.

تسليم الدراجة النارية إلى عملينا المسمى أدناه أو ممثله المفوض

Customer Name                                       إسم العميل

Driving License No.                          رقم رخصة القيادة

Motorcycle Make                              نوع الدراجة النارية 

Motorcycle Model                            طراز الدراجة النارية 

Motorcycle Colour                            لون الدراجة النارية 

Country of Origin                                        بلد المنشأ

Year of Manufacture                                 سنة الصنع

Engine No.                                                   رقم المحرك

Chassis No.                                                رقم الهيكل

Cost of the Motorcycle/Motorcycle Valuation (AED( 

تكاليف الدراجة النارية / قيمة الدراجة النارية )بالدرهم الإماراتي)
Down Payment (AED)

الدفعة المقدمة )بالدرهم الإماراتي)
Amount Due in Figure (AED)

المبلغ المستحق بالأرقام ) بالدرهم الإماراتي)
Amount Due in Words (AED)

المبلغ المستحق بالحروف ) بالدرهم الإماراتي)
 This undertaking is valid for a period of

يوماً من تاريخ الإصدار
 Days from the date it is issued                                      هذا الخطاب صالح لمدة

For United Arab Bank (Authorised Signatory)
  لصالح البنك العربي المتحد ) المفوض بالتوقيع  )

Acknowledgement of Motorcycle Delivery إقرار تسليم الدراجة النارية 
The above mentioned Motorcycle has been delivered to the customer/authorised representative in good condition.

سلمت الدراجة النارية المذكورة أعلاه إلى العميل/ ممثله المخول في حالة جيدة

Dealer’s (Authorised Signatory)                                                      (المفوض )بالتوقيع عن التاجر Customer’s/Authorised Representative Signature
 توقيع المفوض بالتوقيع عن العميل 

Date                                                          التاريخ Date                                     التاريخ

(Please fill the above and return with the original Letter of Undertaking in full to the Bank for payment)
 )يرجى تعبئة هذا النموذج وإعادة إرساله مشفوعًا بأصل خطاب التعهد بالكامل إلى البنك العربي المتحد لغرض الدفع)
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